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TblunHckun Anekcen AHaTonbeBny
AHAJIN3 COBPEMEHHOIO COCTOdAHUA AHTPOINMOHUMUKOHA B BENMKOBPUTAHUU U CLUA

B paHHOM cTaTbe pacckasblBaeTCsi O TOM, KakOM CUMbHbIN OTNEYaTOK COBPEMEHHbIE KYIbTYPHbIE U COLMOKYNbTYPHbIE
peanun W3HU B aHrMosi3bl4HbIX CTpaHax HaknagblBaloT Ha BbIOOp aHTponoHWMukoHa. Ocoboe BHUMaHWe yaensieTcs
pasnuyuaM npu Bblibope aHTPOMoHUMOB Yy xuTenen Benukobputanum n CLUA. ABTOp nokasbiBaeT, Kak U3MEHEHUS B
PENUIMO3HON U KyNbTYPHOW XM3HU HaceneHust Benukobputanum n CLUA BnusitoT Ha BbIGOP TEX UMW MHBIX aHTPOMOHVMOB.
AkTyanbHocTb paboTbl onpegensieTcs Tem, YTO B Hel HarnsgHbiIM 06pa3oM [OeMOHCTPUpPYeTCs BRUSHWE Takoro
Ba)XHEMLero KOMMOHEHTa KynbTypbl, Kak penurusl, Ha oTbop aHTporMoHMMKKOHa B BenukobputaHum n CLIA B Hawe
BpeEMSI.
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The article is devoted to the analysis of the main theoretical provisions of the “New Spanish Grammar” (2009-2011) published
under the auspices of 22 academies of the Spanish language (including the Royal Spanish Academy). The authors examine those
fundamental changes in the approach to the solution of the questions of the language norm, which are dictated by the recognition
of the polycentric nature of the modern norm of the Spanish language. The types of grammatical description offered by the aca-
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B oannoti cmamve paccrkasvisaemcs o mom, KaKou CuibHulll OMNEYAmMoK CO8PEMEHHble KYIbIMYPHbIE U COYUOK)Tb-
MYypHble Peanu JHCU3HU 8 AH2ILOA3BIYHBIX CIMPAHAX HAKAAObIBAIOM HA 6b100p anmpononumuxona. Ocoboe eHumanue
yoensiemcs pasiudusmM npu evloope aHmponoHumos y sxcumenei Beruxoopumanuu u CLIA. Aeémop nokasvisaem,
KaK U3MEHEHUsl 8 PeNUSUOZHOU U KYIbMmYPHOU dicusHu Hacenenusi Beauxoopumanuu u CILIA enustom na évibop mex
UNU UHBIX AHMPONOHUMOS. AKMYyanbHOCHb pabomvl ONpedeisiemcs, mem, Ymo 6 Hell HA2IsIOHbIM 00PA30M OeMOH-
CMpUpyemcst GIustHue maxko2o GANCHEUUe20 KOMNOHEHMA KYlbmypbl, KAK peiucusi, Ha omoop anmponoHUMUKOHA
6 Benuxoopumanuu u CLLA 6 Hawe epems.

Kmrouegwle cnosa u qbpasbz: AHIJIMHCKUI SA3BIK; aHTPONIOHUMbI; OHOMACTHKA, BLI60p JIMYHBIX UMEH; KYJIbTYPHBIC pCaJInu.
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AHAJIN3 COBPEMEHHOI'O COCTOSAHUA AHTPOIIOHUMHUKOHA
B BEJIMKOBPUTAHUU U CIIIA

B nuHTBHCTHKE, a TaKKe B PA3IMIHBIX HAIPABICHUAX JIOTHKH aHAIHU3Y MOJBEPTAIOTCS CaMbIe Pa3JINYHBIC NMEH-
HBIE KaTETOPHH, OJJHAKO UMEHA COOCTBEHHBIE 3/1€Ch CTOSIT OCOOHIKOM.

Hayunas HOBM3HA HaHHOW CTaTBhH 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO B JAHHOH pabOTe MBI BKpATIC OMHUIIEM HCTOPHUIO
Pa3BUTHA AHTIMICKUX AHTPOIIOHWMOB M IIOTIBITAEMCSl TIOKa3aTh, KaK W3MEHEHHS B PEIMTHO3HONW M KyIbTYPHOI
*ku3HN Hacenenns BenmukoOpuranun n CIIA B XXI Beke BIHUSIOT Ha BRIOOP TEX WJIM aHTPOITOHMMOB IPU HAUMEHO-
BaHUU MJIAJICHIIEB.

W3yueHreM HUKAKHMX PYTHUX MMEHHBIX KATCTOPHIA HE 3aHUMACTCSI OTJCIbHAS 00JaCTh S3bIKO3HAHMS. OHUMAaMHU Ke
3aHUMACTCS OTACIbHAs OTPACb JUHIBHCTHKH, COBEPIICHHO 000COOICHHAS OT PYTHX, — OHOMACcTHKa. B To e camoe
BpeMsl TPYHO TPEACTABUTH ce0C eIe OIMH IUIACT JICKCUKH, BBI3BIBAIOIIUIN CTOJIb MPOTHBOPCYUBBIC B3MIISBI U CIIO-
pBl B Hay4yHBIX Kpyrax, kak uMeHa coOctBeHHbIe [1]. OHOMacTHKa — 3TO pasjen SI3bIKO3HaHMS, U3Y4alolInui co0-
CTBCHHbIC WMEHA, MCTOPUIO MX BO3HHKHOBECHHS M TIPEOOpa3OBaHUSA B pe3yNbTaTe JIUTEIHHOTO YIOTPEOICHHS
B SI3BIKE-NCTOYHHUKE WIIA B CBSI3M C 3aMMCTBOBaHHMEM B JIpyrue S3bIKH [2]. JIMHrBUCTHYECKHH KOMITOHEHT TOMUHU-
pyeT B OHOMACTHKE HE TOIBKO IIOTOMY, UTO Ka)kKJJ0€ UM — 3TO CIIOBO, Pa3BHBAIOIICECs MO 3aKOHAM S3BIKa, HO W TO-
TOMY, 4TO MH(OpPMAIHS Ka>KIOTO IMEHH «I00BIBACTCS» C TIOMOIIBIO IMHTBUCTHICCKIX CpeAcTB [3].

JIaHHEIA CII0# TEKCUKH SABISETCS BEChMa CIO0KHBIM U U3yUSHHS, YTO U TIOCIYKHJIO OJHOH U3 TJIABHBIX MIPUIUH
BO3HUKHOBEHUS OTACIHHOM JTMHIBUCTHIECKOH 00JIaCTH — aHTPOITOHUMUKH [5].
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He mojnexut COMHEHUIO, YTO A3bIK U KyIbTypa TecHO B3auMocBs3aHbl. C. I'. Tep-MunacoBa nucana: «I3bik —
3epKao KyIabTypbl. B HeM oTpaxaeTcs He TOJIbKO peasIbHBbI MHp, OKPYXKAIOIIUIl uesloBeKa, He TOIbKO peajbHbIe
YCIIOBUSI €T0 XKH3HHU, HO M OOIIECTBEHHOE CAaMOCO3HAHUE HAPO/a, €T0 MEHTAINTET, HALIMOHAIBHBIN XapakTep, o0pa3
KH3HH, TPAJAHULNH, 00BIYal, MOpaJIb, CHCTEMa IIECHHOCTEH, MUPOOIIyIIeHNe, BUAeHne Mupay [6, c. 14].

Oco0eHHO APKO 3TO OTPaKEHUE S3BIKOM KyJIbTYPHI IPOCIECKUBACTCS B OHUMaX. JINYHBIE HMEHA — HE TIPOCTO CJIO-
Ba, KOTOPBIMH JIFO00H KHUTENb HalleH IUIAHETHI, HE3aBHCUMO OT COIMAIBHOTO CTAaTyca W 0Opa3oBaHUS, TOJIB3YECTCs
exenHeBHo. OHUMEI (MIMEHA COOCTBEHHBIC) BOOOIIIE M aHTPOITIOHUMEI (MMEHA JIMYHBIC) B YACTHOCTH HEPa3phIBHO CBS-
3aHbl C ICTOPUEN U KYJIBTYpOU TOH CTpaHbl, II€ OHU UCHOJB3YIOTCS. B TaHHOM IUTacTe JIEKCUKHU, KaK B HUKAKOM JIpy-
T'OM, HaXOJAT OTPask€HUE PENUTHs, KyIbTypa, ObIT U IPUBBIUKK HAaceNeHus cTpaHsl [4, c. 15].

Hannuwe uiam oTCyTCTBHE B MMEHHHKE OIPEIEJICHHOr0 Hapoja Kakoro-inboo Habopa aHTPOIIOHUMOB CBSI3aHO
U ¢ ’KOHOMMYECKHUM Pa3BUTHEM cTpaHbl. [lo3TOMy Kaxas smoxa pa3BUTHS 4eJIOBEYECTBA HECOMHEHHO OCTaBIISAET
CBOH Cllefl B aHTPOIIOHUMUKOHE.

VimeHa nu4HBIE IUPOKO UCTIONB3YIOTCS B Pa3JIMYHBIX CUTYaLUsIX — Kak B OBITY, B YaCTHBIX Oecelax, Tak U B opu-
IUATBHBIX CUTYyallusX, B IOPUCIIPYACHIINY, T1e MaJeHIas HETOYHOCTh B JOKyMEHTaX MOXKET IPUBECTH K CEPhE3HBIM
MIOCJICACTBHSAM.

AHTPONIOHNMBI HE IMEIOT CAMOCTOSATENNBHOTO 3HaUeHMs. | TaBHOE Ha3HAYCHHE aHTPOIIOHNMOB — Ha3bIBaTh, a HE 3Ha-
YUTh, TEM HE MEHEE OHU SIBIIAIOTCS BecbMa 3Ha4MMbIMU. [ToueMy xe Tak npoucxoaut? Ipexne Bcero moromy uTo Uit
OKPYKAIOIIMX OHH SIBHO YKa3bIBAIOT HA YETKYIO TPAJIMIIMIO MMEHOBAHWUS, NPHHATYIO B JJAHHOM OOILIECTBE W B JAHHOE
BpEMs1 M MIMEIOIILYIO SIBHBIE PEJIMTHO3HBIC, COLMAIBHBIC U KYJIbTYpHbIE KOpHHU. Takum o0pa3oM, NMsi COOCTBEHHOE MOKET
XapaKTepH30BaTh YEJIOBEKa, CEMBIO, B KOTOPOH OH JKHBET, B PEJIMTMO3HO-KYJIBTYPHOM U COMAIBLHOM IUIaHE.

AHTrIHUiicKIe aHTPOIIOHNMBI Pa3BUBAJINCh B TEUEHHE MHOTHX COTEH JIET, U, KaK U B JIFOOOH MHOH CTpaHe, uX pas-
BUTHE IIJIO pyKa 00 pyKy C pa3BUTHEM HCTOPUH aHTIUICKOTO HApoa U aHTIIUHCKOTO S3bIKA.

Pumckoe Biagpr4ecTBO, KOTOPOE AIMIIOCH HAa TEPPUTOPUM BPUTaHCKMX OCTPOBOB OKOJIO 4 CTOJNETHIA, MOBIHSIIO
Ha BBIOOp aHTPOIIOHMMHUKOHA, HO B HE3HAUUTENbHOI cTenenu. MckirouenueM sBisietcst ums “Arthur’” — U3 maTuHCKO-
ro “Artorios”.

I'epmaHCcKHe MIeMeHa (@HIJIBI, CAaKChl, IOTHI M Jp.) CTAJIM aKTHBHO MeEpecessiThesi Ha TeppuropHio bpuranuu
B IV Beke H.3. Camo coboii pa3ymeeTcs, YTO 3aXBaTYMKH NPUHECIN ¢ COOOH CBOM MHIMBHIyaJIbHbIE UMEHA U TPO-
3pumma. Yame Bcero mmena Obumn aByxtemHusbie: “Elstan” — «Omaroponssiii» + «kamenby», “Eadweard” — «borat-
CTBO» + «XpaHUTENbY. MI3HaUaNbHO TEMBI KaKJOr0 KOHKPETHOTO MMEHM UCIONb30BAIUCh OCMBICIEHHO, HO MO3XKeE
OHU TOTEPSUIN CEMaHTHKY, TI03TOMY CTaJIM JOIMYCTUMBIMH MMeHa Tuna “Wigefrith” — «Boiina» + «mup». beun Te-
MBI, KOTOPBIC MOTJIH OBITH TOJNBKO MEPBBIMU B UMeHU: “Mr-", “Wit-", “El-”, “Cu-", “Cyne-", “Ead-", “Os-" u 1.11.;
B TO BpeMs KakK JAPyTHe CTAaBWINCH BCET/a Ha BTOpOM MecTe: “-gifm”, “-fugel”, “-heim”; umenucy TeMbl, KOTOpbIE
WCTIONIb30BAJINCh U Ha TIEPBOM, M Ha BTOPOM MecTax: Hanmpumep, “Wulf-" u “-wulf’, “Beald-" u “-beald”, “Beorht-”"
u “-beorht” [3, c. 195]. Ecnu MBI TOCMOTpPHM Ha WMEHA, COCTOSIBIIME W3 OJAHOW TEMBI, TO YBUAMM, YTO 3TO OBLIH
aneyaTuBel: “Wulf” (Bonk), “Fisc” (pwiba), “Bleac” (uepHnsblit) u np. Kak BHUIuUM, O4€Hb YacTO HCIOJIL30BaUCh
Ha3BaHUS )KUBOTHBIX, IBETA M T.J. FIMEHa AeTel 04eHb 9acTO COCTABIAINCH M3 HIMEH POAMTEINCH, Jallle BCEro OTIa.
3a9acTyro BHyKH TaK)Ke HAcJIeI0BAIN TEMbl HIMEH CBOUX JEAYIICK.

HaGeru ckaHIMHABCKMX BHUKHWHIOB (B OCHOBHOM HOPBEXIIEB M JIaT4aH) Ha TEPPUTOPUIO AHIIIMM HAYAIHCh C KOH-
ra VIII Beka 1 He NMpekparanich B T€UeHHE HECKOJIBKUX COTEH JIET, BIUIOTh 10 XI Beka (a Ha TEpPUTOPHIO COBPEMEH-
Hoit [llotnanguu — Btots 1o XIII Beka). OqHaKo JaHHBIC HAIIECTBHS HE MOBIHMSIN CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM Ha CH-
CTeMY aHTPOIIOHMMHKOHA, KOTOpasi HAIMUECTBOBAJIA Y JKUTeNel AHTIIMU Ha TOT MOMEHT. Takxe, Oyaydn repMaHIiamy,
gyepe3 HEKOTOpPOe BPeMs CKaHIMHABBI ITOJHOCTHI0 aCCUMIIMPOBAINCE ¢ aHrocakcamu. OHM ObUTH 0OpalleHbl B XpHU-
CTHAHCTBO, a OJ1arogaps CXOJCTBY SA3BIKOB ITEPEXO0/] Ha APEBHEAHTIMICKHIHN S3bIK HE BBI3BAJI OCOOCHHBIX 3aTPyIHEHHH.

OdyeHb BaXKHBIM MOMEHTOM JUJISl Pa3BUTHUS aHTJIMHCKOTO aHTPOIIOHMMUKOHA cTai XX Bek. B 1066 rony HopmaH-
HBI, IIPEAKAMHU KOTOPBIX SIBJISUINCH, KCTATH, TE K€ CaMble CKaHIMHABBI, IIOJ IIPEABOANTEIHCTBOM Buibrensma 3a-
Boeparens (William the Conqueror) 3axBatmnm AHrimuio. HaurHas ¢ 5TOro MOMEHTa JTUYHBIE HMEHA HOPMAHHCKUX
3aBOEBaTEIICH CTaJI 3aMEHATHh aHIJIOCAKCOHCKHE B Topoaax. OqHaKo OOJBIIMHCTBO JKUTENEH AHINIMN HaXOIWIHNCH
B TO BpEeMsI B CEIILCKOIl MECTHOCTH, a TaM 3TOT HpoIecc NpoTeKal MeeHHee. [IpuOnmm3nTensHO B 3TO Ke BpeMs
BO3HHK BTOPOH 2I€MEHT UMEHH — HaCJIEICTBEHHOE MMH.

BMecTe ¢ HOpMaHHAMH TPUIIUIA U TEPMAHCKUAE UMEHA, HO mpeoOpa3oBaHHbIe Ha (paHiry3ckuid jam: “Gerard”,
“William”, “Richard”, “Hugo”, “Gerard”, “William” u ap. B 3T0 ke Bpemst 3aBoeBaTesiMK ObLIa MPOBEICHA Mepe-
NHCh HaceneHus: — Tak HasbiBaemasi «Kuura CynHoro aus» (Doomsday Book), B koTopoii comepxkuTcs LeHHeHmmi
AHTPOIIOHUMHUYECKUNA MaTepuan cepeanunbl — koHua XI Beka. Ha Tor MomenT B XII Bexe caMbIMU paclipOCTPAHEHHbI-
MU JIMYHBIMH UMEHAMHU y MyXuHH sBisutuch “William”, “Robert”, “Ralph” u “Richard”, xoTtopsiMu ObL10 Ha3BaHO
44% manpunKoB, a uepe3 cto JeT, B XIII Beke, caMbIMu TIOMYISIpHBIME UMeHaMu ctand “John”, “William”, “Robert”,
“Richard”, xoTopsiMu 06110 HazBaHO 60% Bcex MyuuH. TpeMst caMbIMu ToITy sIpHBIME UMeHamu ¢ 1550 o 1800 rr.
seisuch “William”, “John” u “Thomas” [4, c. 36].

C ’K€HCKMMH UMEHaMH1 CUTyalusl HEMHOTO 0oJiee 3aIlyTaHHasl, TaK KaK B Ty 3I0XY >KeHCKHE JIMYHbIC IMEHA BECh-
Ma peaxo (UrypHpoBaJIM B NMUCHMEHHBIX MCTOYHHUKax. OJHAKO M3BECTHO, YTO CAMBIMU MOMYJISIPHBIMH JKEHCKUMHU
nmenamu ¢ 1600 mo 1800 rr. 6sum “Elizabeth”, “Mary” u “Anne”. B uem >xe nmpuunHa ux nomyiasipHocTtu? Bee ato
bubneiickue uMeHa, 9TO OTPa)kaJI0 TTIABEHCTBYIOIIEE MOJIOKEHUE PENUTUH, M UMEHHO MOITOMY 3T MMEHa HOCUIN
MIPEICTABUTENN apUCTOKPATHN U MOHapxu. OHOW M3 OTIIMIMTEIBHBIX YepT aHTpornmoHuMIH B X V-XVI Bekax B AH-
TJIMH SIBISTIOCH TIPe0Opa3oBaHUE MY’KCKHX aHTPOIIOHMMOB B EHCKHE. DTy MOy NPUHECIH 3aBoeBaTenu u3 OpaHnum.
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B kauecTBe npuMepoB MOKHO NpHBecTH cieayronue: “Alexandra” uz “Alexander”, “Jacoba” u3 “Jacob”, “Nicholaa”
n3 “Nicholas” n T.n1. OHM OPHUIMANEHO 3aNUCHIBAIMCH HMEHHO TaKMM 00pa3oM, OZHAKO POJOBBIX (ICKCHI B aHIIINH-
CKOM SI3bIKE HE OBIIIO, U JAaHHBIE NMEHA PON3HOCHIINCH KaK MY>KCKHE.

VYxe B XX Beke, CTAITKUBASICh C 3a/1a4eii 0XapaKTepHU30BaTh COCTOSHIE aHTPOTIOHUMHUKOHA B BenukoOpuTtanum,
CHEIHATIICTHI IO OHOMACTHKE OTMEYaN JII000Bb XKHUTENEH K OMPEACICHHOMY, I0OCTATOYHO y3KOMY KPYTY «yCTOSB-
HIAXCS)» UMEH.

Hanpumep, mo ganasiM arrimiickoi razetsl “The Times”, Bermeamum B cBeT B 1949 roxy, caMbIMH TOITYIIsIp-
HBIMH MYyXckuMu mMeHamu B CoenmHenHOM KopomeBctBe spmsummck: 1) “John”;, 2) “Richard”, 3) “Peter”,
4) “David”, 5) “Charles”, 6) “Michael”, 7) “William”, 8) “Robert”, 9) “Christopher” u 10) “James”.

JlecsThIO CaMBIMU MCIIOJIB3YEMbIMHU JKEHCKUMH UIMEHAMU TOT/A SIBJISUINCH:

1) “Ann”, “Anne”, 2) “Mary”, 3) “Elizabeth”, 4) “Jane”, 5) “Susan”, 6) “Margaret”, 7) “Sarah”, 8) “Caroline”,
9) “Jennifer” u 10) “Frances” [7, p. 14].

Uepes 20 net, B 1966-1967 rogax, B nepBoil gecaTke HanboIee YaCTOTHBIX MYKCKUX U )KEHCKUX MMEH IPOU30-
LIJIM HEKOTOpble n3MeHeHHs1. OJTHaKO HOBBIX MMEH MOSBUIOCH CPaBHUTENHLHO HeMHOro. Hwrke mpuBeneHb! camble
pactipocTpaHeHHbIe IMeHa Myx4uH: 1) “James”, 2) “John”, 3) “Charles”, 4) “David”, 5) “William”, 6) “Andrew”,
7) “Richard”, 8) “Edward”, 9) “Robert”, 10) “Mark”.

VY neBodek caMbIMH MOIMYJISIPHBIMA HIMEHAMH CTaJIH:

1) “Jane”, 2) “Mary”, 3) “Louise”, 4) “Elizabeth”, 5) “Ann”, “Anne”, 6) “Sarah”, 7) “Emma”, 8) “Lucy”, 9) “Clare”
u 10) “Catherine” [Ibidem, p. 15].

OpnHako 3a nocnenuue 50 JieT mepBble AECSITKU CaMbIX MOMYJISIPHBIX MYXKCKHUX M JKEHCKHX MMEH B BemmkoOputa-
HHH MIPETepIIeNiy KapArHaIbHbIe u3MeHeHHs1. [10 JaHHBIM MOMyYJSPHOTO aHIVIOA3BIYHOTO aHTPOIIOHUMHYECKOTO PECyp-
ca “Nameberry”, 8 2017 romy ToI 1ecsTh NOMYyJISAPHBIX UIMEH JUI1 HOBOPOXKICHHBIX BBITIISIEN CIEIYIOIINM 00pa3oM:

Myxckue umena: 1) “Asher”, 2) “Atticus”, 3) “Jack”, 4) “Ezra”, 5) “Theodore”, 6) “Milo”, 7) “Jasper”,
8) “Oliver”, 9) “Silas”, 10) “Wyatt”.

Kenckue umena: 1) “Olivia”, 2) “Amelia”, 3) “Charlotte”, 4) “Isla”, 5) “Isabella”, 6) “Ava”, 7) “Aurora”,
8) “Evelyn”, 9) “Penelope”, 10) “Eleanor” [§].

Kak BumuM, B BenmkoOpuraHuu cpeqy caMmbIX IOIYJISIPHBIX MMEH Kak JUIl MajJbuMKOB, TaK M U JIEBOYEK
HE OCTaJIOCh HHU OJIHOTO UMEHH, HaxoauBIerocst Tam 50 jeT Ha3az. B 4eM e npuunHbI TAKUX CephEe3HBIX M3MEHEHHIA?

Ha nam B3rmsia, B BEIOOpE JIMUHBIX MMEH HAlUTM OTPakKeHHE OOIINe KapIUHAIbHbIE U3MEHEHUS B KYJIbTYPHOH,
PEIMIHO3HON M 00IECTBEHHOW KNU3HH XuTenei bpuranckux octpoBoB. [obann3anus 1 CBI3aHHBIN ¢ HEIO MYJIBTH-
KyJIBTYpaJH3M, yTpaTa INIABEHCTBYIOIIETO TOJOKEHHUS PEIUIHH (OCOOCHHO XPHUCTHAHCTBA) B KHU3HU OPHUTAHCKOTO
o01ecTBa ¥ OrPOMHOE BIIMSIHHE TaK HAa3bIBAEMOIl «IIOIM-KYJIBTYPhI» HE MOTJIM HE OTPa3UThCS M KOHEUHO XK€ OTpa3u-
JIUCh HA TAKOM YYTKOM U BOCIIPUUMYHMBOM K KYJIbTYPHBIM U3MEHEHHUSIM CJIO€ JICKCUKH, KaK aHTPOTIOHUMBI.

B yacTHOCTH, cpear caMbIX MOMYJSIPHBIX MMEH JJIsl HOBOPOXKACHHBIX MabuuKOB B 2017 rojiy Mbl HaXO/IM JIMIIIb
Tpu 6ubneiickux umenu — “Jack”, “Ezra” u “Theodore”, Toraa kak B 1967 roay Takux UMeH ObLIO TISITh, MPUYEM Ta-
kne Ombneiickne nMeHa, kak “James” u “John”, 3aHMManu mepBOe M BTOPOE MECTa COOTBETCTBEHHO. Cpenn caMbIX
TOMYJISIPHBIX MMEH AiIst eBouek B 2017 romy Oubneiickux uMeH HeT BooOIe, Toraa kak B 1967 roxy B mepBoit ae-
CSITKE MX OBIJIO IIECTh, U OISTH JKE, 3TO OBUIN IEPBBIE JIBA CAMBIX MOMYJSPHBIX UMeHH — “Jane” u “Mary”. [Ipu atom
MBI BUJIMM BO3JICHCTBHE MacCOBOW KYJIBTYPhI Ha aHTPOIIOHUMHKOH — NOMYJISIpHOCTH B BenmukoOpurtanuu B 2017 romy
skeHckoro uMeHH “Charlotte” (Tperbe MecTo) Bo MHOrOM 0OycioBieHa TeM, uyTo B 2015 roxy Tak Ha3Banmu JOUYKY
npuHIa YuinbsiMa u reproruan Kem6pumkckoit Katpun.

C momMmeHTa obpa3oBanus rocynapcrsa CoenuHennsie 1ITaTel AMEpUKH STHHYECKUH COCTAaB €ro HaceJCHUs ObLI
HeoObdaliHO pa3HooOpaszeH. J[aHHBIN (hakT, KOHEYHO e, Hallel OTPpaKECHHE B aMEPHUKAHCKOW aHTPOTIOHWMUHU.
B CHIA MOXHO BCTPETUTHh aHTPOIIOHUMBI PA3IMYHOTO TeHe3a.

Camoii omynsipHo# Mozenbio HaumeHoBauug B CIIIA, Tak xe, kak u B BenmukoOpuraHum, sSBiIsSeTCS TaK Ha3bI-
BaeMas JByXwieHHas Monenb. OHa cocTouT 3 JumgHoro nMeHH (first name, given name) u ¢ammmiu (last name,
family name). Tem He MeHee Bce Hale BCTpedaeTcs MOJEINb, COCTOSINAs M3 TPEX YICHOB: JIMYHOE UM — CpelHee
numst — pamuus (first name + middle name + last name) [10, p. 65]. IIpuuem cpenHee UMsl — 3TO COBCEM HE OTYe-
CTBO, K KOTOPOMY MBI TaK IIPUBBIKIM B PYCCKOM SI3bIKE. DTO MOXKET OBITh MMsI U3BECTHOT'O TPEJKA, a TAKXKE MPOCTO
W3BECTHOTO YeJIOBEKa B MCTOPHU CTPaHBI, HE UMEIOLIEr0 HUKAKOr0 HEIOCPEICTBEHHOTO OTHOLIEHUs K JAHHOM ce-
Mbe. B KadecTBe npuMepa mocieHero HauMEHOBaHUST MOXKHO ITPUBECTH cpesiHee uMsl Obiiiero npesunenta CHIA
bunna Kimuarona (Bill Clinton). Keraru, He Bee 3a npenenamu CIIIA ocBenoMIIEHBI O TOM, YTO MOJTHOE MMSI MOJIH-
tuka — “William Jefferson Clinton”. Cpennee ums “Jefferson” siBnsiercst pamMuiinei 0THOro U3 Tak Ha3bIBAEMBIX OT-
roB-ocHoBarener CIA (founding fathers) Tomaca Ixxedhdepcona (Thomas Jefferson).

Kaxk m3BecTHO, mepBbIMHU NOceneHaMu Ha Tepputopun Oynymux CLIA sBisinch Tak Ha3bIBacMble THIUTPUMEI
(pilgrims), 6exaBIne OT PEJIMTHO3HOTO NPECIECAOBAHNS B AHIVIMK U SIBJISIBIIMECS OYCHb PEJIUTHO3HBIMH JIIOJbMU.
C coboii oHm mpuHecnu Oubneiickme mMeHa w3 Berxoro 3aBera, Hampumep Myxckwme “Benjamin”, “Caleb”,
“Hiram”, “Jacob” u xeHckue “Abigail”, “Ann”, “Hezekiah”, “Ruth”. B ux cpene Taxxe 4acTo ynoTpeOmsumcey ad-
CTpaKTHBIC MOHATHUS B KadecTBE JHUUHBIX MMeH: “Desire” (cTtpemiienue), “Peace” (mup), “Hope” (Hamexna), “Faith”
(Bepa), “Prudence” (6maropaszymue), “Chastity” (uucrora) [Ibidem, p. 72]. BolmienpuseicHHbIC UMEHA IEBOYCK ObI-
JI1 BEChbMa MOMYJSIPHBI CPEAM PEIUTHO3HBIX aMepUKaHIeB — nporecTaHToB Ha mpotrsbkeHuu XVIII nu XIX Bexos.
BcerpeuatoTest oHM M ceroJiHsl, KaK Mbl YBUAMM HIUKE.
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B CIIA namHoro yarie, 4yeM B BelHKOOpUTAHUY, UCIIONB3YIOTCS, B TOM YUCJIC U B O(PHIMANTBEHBIX KOHTEKCTaX,
TaK Ha3bIBaCMBIC COKpAIICHHBIC, MPOU3BOAHBIC MMeHa (“‘short names”, “pet names” u 1.1.). CroJa OOBIYHO OTHOCST
COKpaIlIeHHBIE UMEHA, KOTOpble 00pa3yloTcs B pe3yibTaTe pa3IndyHbIX ycedeHni, Hampumep “William” — “Will”,
“Robert” — “Rob”, “Elizabeth” — “Beth”, a Taxke mpoM3BOIHBIE IMEHA, KOTOPBIE 00Pa3yIOTCs MPH IIOMOIIH pas3-
TNYHBIX a(HUKCOB, B OCHOBHOM CY(QPHUKCOB “-ie”, “-y”.

Eme omHOM 0COOEHHOCTRIO aMEPUKAHCKOTO aHTPOIIOHMMHKOHA SBISIETCS WX 3a4acTyH0 alle/UIITHBHOE IMPOHC-
XOXIIeHHe. DTO MOTYT OBITh Kak Ha3BaHM JparoneHHsIX kKamaer (“Ruby” (pyoun)), Tak u pactennii (“Iris” (mpuc)).
Wnorna nmro00Bs aMEpUKAHIIEB K aHTPOTIOHUMHU3AINH aleUIATHBOB MPHHAMAET IIPUYYINBEIE M JaKe KOMHUYHEIC
(dbopMBL. ABTOp JIAHHOM CTAThH JIMYHO 3HAJT appOoaMEpHKAHIIA, Y KOTOPOro B OMUIMATIBHOM JOKYMEHTE (BOIUTEIIb-
CKHe MpaBa) KpacoBajoch ero ums “Peanut” (apaxuc). JlaHHbBIN CiTy4ail, KOHEYHO XK€, SIBISETCS Kypbe3HbIM, OJTHAKO
OH HHU B KOEM CJIydae He SBISCTCS CAMHUYHBIM. J[OCTATOUHO BCIIOMHUTH JIOYKY M3BECTHBIX MPEICTABUTEICH aMepH-
KaHCcKkoro moy-6ousHeca ['Bunet [Ianrpoy (Gwyneth Paltrow) u Kpuca Maptuna (Chris Martin), KOTOpyro poauTenu
HazBanu “Apple” (s10;10K0).

OHUM U3 aMEepUKaHCKHX OObIYaeB SBISETCS HAUMEHOBAHHME MallbUMKa B UeCTh OTIA WX JeAa. Ecnu y orua
1 ChIHA OJIMHAKOBOE UM, TO K UMCHH OTIIAa OOBIYHO JOOABISIOT CIIOBO “‘senior” (CTapImuii), Ha MACHME HCIIONB3YIOT
coKparieHue “Sr.”, K IMEHH K€ ChIHAa IOO0aBIIIOT “junior” (MJammunii), KOTOpoe OOBIYHO COKpAamaroT Kak “Jr.”,
Hanpumep ‘“Michael Montgomery Bishop, junior” (wmu “Jr.”).

Kak yxe 65110 ckazano, CIIIA — 3T0 cTpaHa UMMHTPAHTOB, U TaM IMPEICTaBICHBI, HABEPHOE, BCE HAITMOHAIEHO-
CTH 3€MHOTO IIapa. 3a4acTyl0 aHTPOMOHUMBI TaK)Ke€ COXPAHSIOT CBOI HEMOBTOPMUMBIH HAIIMOHAIBHBIA KOJOPHT,
Hanpumep: “Federico”, “Jorge”, “Dolores” (ucm.); “Malcolm” (mot.); “Jonus” (mBen.), “Patrick”, “Maura” (upi.);
“Enrico”, “Antonio”, “Niccolo” (utan.); ‘“Raul”, “Jose” (moprt.); “Kalle”, “Elvi” (¢un.); “Andrzei” (moi.);
“Olga” (pyc.) u ap. O4eHb 4acTO TaKue UMEHA MOKHO BCTPETUTH B CEMBSIX HEJJTABHUX UMMUTPAHTOB.

Heo6xonnmo moguepkHyTh, 9T0O Kak B BenukoOpuranuy, Tak u B CIIIA moCTOSHHO POBOASTCS CTATUCTUIECKHE
HCCIICIOBaHMs, KacCaloIIUecsl TOro, KaKue MMEHA JIMYHBIC SBJSIFOTCS HAaHOOJIee PACHpPOCTPAHCHHBIMH Ha MOMEHT
ompoca. [Togo0HbIe U3BICKAHKS CBHACTEIBCTBYIOT O OOJIBIIOM MHTEPECE K HMEHAM JIMYHBIM CO CTOPOHBI OOIICCTBA,
a TaKKe TOBOPSAT O TOM, YTO OOMIECTBO pACCMATPHBACT OIPEICIICHHBIN HA0Op Hanboee paclpoCTPpaHEHHBIX aHTPO-
MTOHUMOB KaK 3JIEMEHT HAIIHOHAJILHOW CaMOMICHTH(DUKALINY.

HHuTepecHO mpoCiienTh, KaK K€ MEHSUIUCH CITUCKU Hanboliee MOIMyIISIPHBIX MYKCKUX M KeHCKUX uMmeH B CLIIA
Ha NpoTsbkeHuu XX ctojietus [9]:

Tabmmua 1. Jecame naubonee pacnpocmpanenHsix MysHcCKUX umer

Ne 1900 r. 1925 r. 1950 r. 1996 r.
1. John John John Michael
2. William Robert James Matthew
3. Charles William Robert Jacob
4. Joseph James William Christopher
5. Robert Charles Michael Nicholas
6. Edward Joseph David Joshua
7. James Richard Richard Austin
8. George George Thomas Zachary
9. Samuel Thomas Charles Tyler
10. Thomas Edward Gary Joseph
Tabmauna 2. Jecamo naubonee pacnpocmpanHeHHbIX JHCeHCKUX UMEH
Ne 1900 r. 1925 r. 1950 r. 1996 r.
1. Mary Mary Linda Kaitlyn
2. Margaret Dorothy Mary Emily
3. Catherine Margaret Patricia Sarah
4. Elizabeth Anne Barbara Ashley
S. Anne Helen Susan Jessica
6. Dorothy Elizabeth Maria Alexis
7. Ruth Catherine Sandra Megan
8. Helen Ruth Nancy Rachel
9. Rose Barbara Deborah Haley
10. Frances Jean Kathleen Taylor

Kak Mmbl Buaum, o cpaBHeHuto ¢ 1950 rogom, B 1996 rogy cpean necsiTu caMblX MOMYJSPHBIX MY>KCKUX UMEH
OCTAJIOCh M 3HAYUTEIBHO YIIYYIIMJIO CBOM IMMOKAa3aTelIH JHIIb onHO uMs — “Michael”. IIpennourenue mpu BeIOOpE
umeH B CHIA B konne XX Beka 10 CHX IMOp OTHACTCs OMOICHCKUM MMEHAM, MPUYEM HE TOJILKO MU3J]aBHA CTABIIUM
HEOThEMJIEMOH 4YacThio aHTpomoHuMHuKOHa (Michael, Mathew, Joseph), HO Takke W HEKOTOPHIM BETX03aBETHBIM
nmeHaMm (Joshua, Zachary), BHOBR mproOpeTIINM MOIMYJSIPHOCTh. UTO KacaeTcs KEHCKMX MMEH, TO CPEAd NECSTH
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HauOosee TOMyJSIpHBIX UMEH B 1996 roay ectb b 0HO, HaxoauBLieecst TaM B 1950 roxy. Cpean TpaauiMOHHO
nonyssipHeIX UMeH (Sarah, Emily) Mbl BuinM U emie HelaBHO ObIBIIME 1O0CTaTO4HO peakumu (Ashley, Alexis, Haley).

KakoBbI € aHTPOITOHUMHUYECKHE MPEANOYTCHNS aMepuKaHLeB B X XI BEKe U SABIAIOTCS JIM TCHJCHLUH YTPAThI
yHoTpeOuTenbHOCTH OMOIEHCKUX MMEH, KOTOpbIe MBI OOHAPYKIIIM IIPH aHAIN3€ HanOoJIee YaCTOTHRIX aHTPOTIOHH-
MoB BenmnkoOpurannn, taxke peneBaHTHbIMHU i1t CLIIA? BHOBE 0OpaTiMcs K MOIYJIIPHOMY aHIJIOSI3BIYHOMY aH-
TponmoHUMHUYecKoMy pecypey “Nameberry”. Ilo ganubIM caiita, B 2016 romy Ton IecsTh MOMYJISIPHBIX UMEH LIS HO-
BopoxkaeHHBIX B CIIIA BEITIISIIEN ClIeAyIOIMM 00pa3oM:

Myxckue mmeHa: 1) “Noah”, 2) “Liam”, 3) “William”, 4) “Mason”, 5) “James”, 6) “Benjamin”, 7) “Jacob”,
8) “Michael”, 9) “Elijah”, 10) “Ethan”.

XKenckue nmena: 1) “Emma”, 2) “Olivia”, 3) “Ava”, 4) “Sophia”, 5) “Isabella”, 6) “Mia”, 7) “Charlotte”,
8) “Abigail”, 9) “Emily”, 10) “Harper” [10].

Kak Bumum, OubJelickue nMeHa 710 CuX IOop BecbMa momyJisipHbl cpeu sxkuteneii CIIIA u moka He cobuparotcst cia-
BaTh CBOM IO3UIMH. VICX0/1s M3 BBILIETIPUBEICHHBIX CTATUCTUYECKUX JJAHHBIX, MOXKHO IIPUITH K BBIBOALY, UTO B BEIOOpE
JIMYHBIX UMEH, M0 KpaifHel Mepe 3TO KacaeTcss MMEH MaJIbUMKOB, Hallllla OTpa)KeHHe OOJIbIasi KOHCEPBATUBHOCTD KHU-
teneit CILIA no cpaBHEHHIO ¢ )KUTEISIMU BennkoOpuTanuy, rie mocietHIe TOAbl OTMEYAeTCs HEYKJIOHHAs TeHACHIMS
K CHIDKCHHIO YaCTOTHOCTH HCIONB30BaHUs OMOIEHCKNX MMEH KaK ISl MAJIbYMKOB, TaK U I IeBoueK. B BemukoOpu-
TaHUM CPEIN CaMbIX MOITYJISIPHBIX HMEH UL HOBOPOKICHHBIX MaJIbYMKOB B 2017 oy MbI HAXOIMM JIMIIb TpU OHOMIEH-
ckux nMerd — “Jack”, “Ezra” u “Theodore”, Torna xak B 1967 romy Takux UMeH OBLIO IISTh, IPUYEM Takue OnoOiIeickre
HUMeHa, Kak “James” u “John”, 3aHUManm mepBoe W BTOPOE MECTO COOTBETCTBEHHO. Cpemy caMbIX MOMYIIPHBIX MMEH
qutst neBovek B 2017 rony B BenrkoOpuranun OuOelickux MMeH HeT BooOlIe, Toraa kak B 1967 romy B nepBoit AecsaTke
nx 6bu10 1ects. OxHako B CIIIA B 2016 roxy caMbIM HOMYJISIPHBIM UMEHEM TSI MAIBYHUKOB CTAJIO BETX03aBETHOE MM
“Noah”, a B iepBoii iecsiTke MOMHUMO Hero elie 4 BeTxo3aBeTHbIX nMeHH (“Benjamin”, “Jacob”, “Elijah”, “Ethan”).

Takum oOpa3om, MPOBEAS aHAIN3 COBPEMEHHOTO COCTOSIHHUSI aHTPONOHUMHUKOHA B BenmkoOputanuu u CIIA,
MOYKHO NPUHTH K BBIBOJY O OOJIbIIEM BIMSHUY PEIUruy Ha xu3Hb sxutenei CIIA, uto orpaxaercs, TOMUMO BCErO
MPOYEro, Ha BHIOOPE JIMYHBIX UMEH.
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The paper argues that modern cultural and socio-cultural realia in the English-speaking countries influence considerably the choice
of anthroponymycon. Special attention is paid to the differences between Great Britain and the USA residents in choosing an-
throponyms. The author shows how changes in the religious and cultural life of Great Britain and the USA residents influence
the choice of certain anthroponyms. The relevance of the study is in the fact that it shows clearly the influence of such key cul-
tural component as religion on the current choice of anthroponymycon in Great Britain and the USA.
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